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1. Brazil, a country with the largest area in South America, has long been a destination for 

immigrants from various regions of the world. In this way, it has become a home for people 

from diverse cultures, including the greatest Arab diaspora in the world. A great majority of the 

members of that diaspora have come from Lebanon and Syria. Arab immigration to Brazil 

began in the second half of the 19th century and has continued, with varying intensity, until now 

(in recent years it has been very much limited). 

The main subject of my research during my five-month (May–October 2017) stay in 

São Paulo were Arab Brazilians. At this point, I should note that the subject of the Arab diaspora 

in Brazil, as well as in other countries of South America, is, contrary to the Arab diasporas in 

other parts of the world (e.g. in Europe or North America), very rarely discussed by European 

researchers, and if it is raised, then it is examined in a cursory manner. That is why it seemed 

to me that it would be very interesting to learn more about the topic, about the past and present 

functioning and history of that diaspora. In my research, I have focused primarily on its complex 

traumatic experiences, with especial emphasis on cultural trauma.  

I have studied individual, collective, and historical traumas, particular phases of 

traumatic sequences, the combinations of ‘old’ traumas, brought to Brazil by the immigrants 

from their countries, with ‘new’ traumas which appeared after their arrival in Brazil. I have 

examined the history of the immigration movement from the Arab countries to Brazil, its causes 

and effects, the manners in which the Arab immigrants coped with the new, foreign 

environment, the everyday, religious, professional, social, and cultural life of Arab immigrants, 

the fate of subsequent generations born in Brazil, the relations within the Arab diaspora and its 

relations with other inhabitants of Brazil, the role of the Arab diaspora in the Brazilian society, 

the issue of identity, the place and role of the Arab language in the life of the diaspora, and the 

policy of the Brazilian authorities with respect to the Arab diaspora. I have also learned about 

the history, mission, and activity of the most important institutions, organizations, and 
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associations founded by representatives of the Arab diaspora, as well as with the rich literature 

and art of that community. 

Here is the list of the most important studies I have used in my research:  

Alexander, Jeffrey C., Eyerman, Ron, Giesen, Bernard, Smelser, Neil J., Sztompka, Piotr, 

Cultural Trauma and Collective Identity, University of California Press 2004. 

Amando, Jorge, A descoberta da Ámerica pelos Turcos, Rio de Janeiro 1991. 

Antologia studiów nad traumą, ed. Tomasz Łysak, Kraków 2015. 

Bastani, Jorge Tanus, O Líbano e os Libaneses no Brazil, Rio de Janeiro 1945. 

Crescent over Another Horizon. Islam in Latin America, the Caribbean and Latino USA, ed. 

María del Mar Logroño Narbona, Paulo G. Pinto, John Tofik Karam, University of Texas Press 

2015. 

A cultura árabe no Brasil, Libano e Síria, ed, Jamil Safady, São Paulo 1971. 

Fazer a América: A imigração em massa para a América Latina, ed. Boris Fausto, São Paulo 

1999. 

Greiber, Betty, Maluf, Lina, Mattar, Vera, Memórias de imigração; Libaneses e Sírios em São 

Paulo, São Paulo 1998. 

Hajjar, Claude Fahd, Imigração árabe. Cem Anos de Reflexão, São Paulo 1985. 

Histórias de imigrantes e de imigraçã no Rio de Janeiro, ed. Angelade Castro Gomes, Rio de 

Janeiro 2000. 

Islam and the Americas, ed. Aisha Khan, University Press of Florida 2015. 

Karam, John Tofik, Another Arabesque. Syrian-Lebanese Ethnicity in Neoliberal Brazil, 

Temple University Press 2007. 

Kemel, Cecília, Sírios e Libaneses. Aspectos da identidade árabe no sul do Brasil, Santa Cruz 

do Sul 2000. 

Khatlab, Roberto, Brasil – Líbano. Amizade que desafia a distância, São Paulo 1991. 

Knowlton, Charles, Sírios s Libaneses em São Paulo, São Paulo 1961. 

Koraicho, Rose, 25 de Março. Memória da Rua dos Árabes, São Paulo do fim do século XIX 

ao início do século XXI,  São Paulo 2004. 

The Lebanese in the World: A Century of Emigrations, ed. Albert Hourani, Nadim Shehadi, 

London 1992. 

Lesser, Jeffrey, Immigration, Ethnicity and National Identity in Brazil, 1808 to the Present, 

Cambridge 2013. 

Meihy, Murilo, Os Libaneses, São Paulo 2016. 

https://www.google.pl/search?hl=pl&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Jeffrey+C.+Alexander%22
https://www.google.pl/search?hl=pl&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Ron+Eyerman%22
https://www.google.pl/search?hl=pl&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Bernard+Giesen%22
https://www.google.pl/search?hl=pl&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Neil+J.+Smelser%22
https://www.google.pl/search?hl=pl&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Piotr+Sztompka%22
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Modi memorandi. Leksykon kultury pamięci, ed. Magdalena Saryusz-Wolska, Robert Traba, 

Warszawa 2014. 

Neiva, Artur Hehl, O problema imigratório brasileiro, Rio de Janeiro 1945. 

de Oliveira, Lineu Francisco, Mascates e Sacoleiros. Empreendores que construíram uma 

região Rua 25 de Março desde 1865 fazendo história,  São Paulo 2010. 

Osman, Samira Adel, Imigraço árabe no Brasil: histórias de vida de Libaneses Muçulmanos e 

Cristãos, São Paulo 2011. 

Presença árabe na América do Sul, ed. Paulo Daniel Farah, São Paulo 2010. 

da Rocha Pinto, Paulo Gabriel, Árabes no Rio de Janeiro. Uma identidade plural, Rio de 

Janeiro 2010. 

Safady, Jamil, Panorama da imigração árabe, São Paulo 1972. 

Safady, Jamil, O café e o mascate, São Paulo 1972. 

Safady, Jorge S., Antologia árabedo Brasil, São Paulo 1972. 

Truzzi, Oswaldo,  De mascates a doutores: Sírios e Libaneses em São Paulo, São Paulo 1992. 

Truzzi, Oswaldo, Patrícios: Sírios e Libaneses em São PauloSão Paulo 1997. 

Truzzi, Oswaldo, Sírios e Libaneses. Narrativas de história e cultura, São Paulo 2005. 

White, Hayden, Przeszłość praktyczna, ed. Ewa Domańska, Kraków 2014. 

Zeghidour, Silmane, A poesia árabe moderna e o Brasil, São Paulo 1982. 

I have also used many journals and newspapers, for example: “Revista Fikr de Estudos 

Árabes, Africanos e Sul-Americanos”, “O Oriente”, “Shuf”, “Chams”, “Revista Sírio”, “Carta 

do Líbano”, “Câmara Árabe Notícias”, “O Estato de S. Paulo”, “Folha de S. Paulo”, “Correio 

Paulistano”, “Veja São Paulo”. 

I have paid special attention to those publications on the subject matter of my research 

which have been published in Arabic. Periodicals published by members of the Arab diaspora 

in Brazil, such as “Ash-Sharq”, “Al-‘Usba”, “Homs”, and memoirs written by Arab immigrants, 

for example, Farhat, Ilyas Habib, Dhikrayati. Bayna sabah al-hayat wa masa’iha, Belo 

Horizonte 1975; Ar-Rasi, Khalil Sama’an, Dhikrayat wa ‘ibar, São Paulo 1942-43; Al-Yunis, 

Abd al-Latif, Bayna ‘alamayn, Al-Brasil 1957, have been especially useful. 

Besides library research, I have met many representatives of the Arab diaspora in São 

Paulo and scientists specializing in that topic. Conversations with Syrian refugees who came to 

Brazil after the outbreak of a civil war in their country were very important for me. 
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I am going to present the results of my research in a series of articles which I am now 

preparing for publication. I am also planning to publish a book about the Arab diaspora in 

Brazil. 

  

2. During my stay in São Paulo, I have also taken part in an international conference organized 

in August (SPeCTReSS - Social Performances of Cultural Trauma and the Rebuilding of Solid 

Sovereignties & XII Symposium of Irish Studies in South America, 22-25 August 2017), during 

which I delivered a paper titled Syrian Prison Literature as a Record of Complex Traumatic 

Experiences. In October, I have given lectures on the Syrian political prison literature for the 

students of Universidade de São Paulo. The paper and lectures were an opportunity to present 

the results of my earlier research which I continued in Brazil. Here is a short summary of it:  

 

The Syrian prison texts are, primarily, a priceless, historical documentary showing the traumatic 

experience of political prisoners in Syria and the experience of all the citizens in a state which 

is little short of an all-encompassing prison itself. They record and testify the truth of the prison 

experience of thousands of people over the course of several decades. They archive and 

commemorate acts violating human rights and explain some aspects of the impact of political 

prisoners on the larger structures of state. Secondly, it is an insightfully existential, 

psychological, sociological, political and cultural study in character. They show the 

dehumanization of the Syrian political prisoners and citizens of the entire state who are 

subjected to mechanisms of bio-power, revealing and condemning, at the same time, the crimes 

of the regime. They provide an in-depth description of various forms of humiliation and the 

range of psychological and physical torture that political prisoners were and still are subjected 

to. They also provide an accurate picture of what is going on, given by someone who has 

experienced, first hand, a Syrian political prison and showing all the consequences of this 

trauma for the individual, his immediate family and for society as a whole. 

For several years, the eyes of the whole world have been turned towards Syria and the civil war 

that has cost millions of lives and forced millions of citizens to flee their country. Waves of 

refugees seeking shelter and a place to live in dignity have been forced to flee to various 

directions in the world, their main focus being Europe. The citizens and governments of many 

countries and various international organizations are pondering over the solution to the problem 

that many of these Syrian visitors have become. While discussing how to provide them with 

appropriate help – and indeed whether to accept or reject them – it seems crucial, firstly, to get 
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to know their history and the enormous baggage of the traumas that they carry which had started 

many decades before. These traumas are not limited, merely, to the bestial ways of the militants 

of the Islamic State in Syria, as the media often presents nowadays, where millions of victims 

are continuing to try to live. Their literary legacy, such as the literature of Syrian political 

prisoners, can help in learning about Syrians and their traumas.  

 


